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Informations
• Le contenu de ce manuel est sujet à modi�cation sans préavis.
• Ce manuel a été élaboré avec le plus grand soin. Si vous remarquez des points non clairs, des omissions, etc. 

n’hésitez pas à nous contacter.
http://global.kyocera.com/living

KYOCERA est une marque déposée de Kyocera Corporation.
Toutes les autres marques déposées appartiennent à leurs propriétaires respectifs.

Informazioni
• Il contenuto di questo libretto può subire variazioni senza preavviso. 
• Abbiamo preparato questo libretto con cura. Qualora notaste punti poco chiari o omissioni si prega di scriverci a 

info@home-more.it .
Distribuito in Italia da:
SORMA SPA HOME&MORE DIVISION
Via Don F. Tosatto 8 30174 Mestre Venezia, Italia        www.home-more.it   info@home-more.it

Información
• El contenido de este manual está sujeto a cambios sin previo aviso.
• Este manual se ha elaborado con sumo cuidado. Si observa algún punto confuso, alguna omisión u otros 

problemas, no dude en ponerse en contacto con nosotros.
http://global.kyocera.com/living

KYOCERA es una marca comercial registrada de Kyocera Corporation.
Todas las demás marcas registradas son propiedad de sus respectivos dueños.

Informace
• Obsah tohoto návodu se může změnit bez dalšího upozornění.
• Při přípravě tohoto návodu bylo vyvinuto maximální úsilí. Pokud si všimnete určitých nejasností, opomenutí atd., 

neváhejte nás kontaktovat.
http://global.kyocera.com/living

KYOCERA je registrovaná ochranná známka společnosti Kyocera Corporation.
Všechny další ochranné známky jsou majetkem jejich příslušných vlastníků.

Informatie
• De inhoud van deze handleiding kan zonder kennisgeving worden gewijzigd.
• Er is de grootst mogelijke zorg besteed aan de samenstelling van deze handleiding. Als u onduidelijkheden, 

weglatingen, etc. opmerkt, neem dan alstublieft contact met ons op.
http://global.kyocera.com/living

KYOCERA is een geregistreerd handelsmerk van Kyocera Corporation.
Alle andere handelsmerken zijn eigendom van hun respectieve eigenaren.

Informacja
• Zawarte w niniejszej instrukcji informacje mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia.
• Niniejsza instrukcja została sporządzona w sposób możliwie jak najbardziej rzetelny. W przypadku jakichkolwiek 

niejasnych kwestii, braków itd. prosimy o kontakt.
http://global.kyocera.com/living

KYOCERA jest zastrzeżonym znakiem towarowym Kyocera Corporation.
Wszystkie pozostałe znaki towarowe są własnością ich odpowiednich właścicieli.
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◆ Les contenus chauds peuvent créer une pression interne entraînant le 
rejet de vapeur chaude. Avant de boire, appuyez toujours sur le bouton 
en tenant le mug en position verticale et loin de votre visage pour bien 
faire s’évacuer la pression.

◆ Attention ! La boisson que vous vous apprêtez à consommer peut être 
très chaude.

◆ Tenez le mug hors de portée des enfants lorsque vous le remplissez de 
liquide chaud.

◆ Pour utiliser correctement votre mug Kyocera :

CONSEILS D’UTILISATION

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE

◆ Le couvercle Kyocera est conçu pour éviter les fuites.

◆ Adapté aux boissons chaudes et froides.

◆ Le couvercle Kyocera fourni avec le produit que vous avez acheté n’est conçu que 
pour être utilisé avec votre nouveau mug. Ne l’utilisez pas avec d’autres produits.

◆ Pour �xer le couvercle, appuyez doucement dessus et tournez-le dans le sens 
anti-horaire. Puis tournez le couvercle dans le sens horaire pour le serrer complètement.

◆ Utilisez la fonction de verrouillage de sécurité du mug pour éviter un enclenchement involontaire du bouton.

◆ Avant de boire, assurez-vous que le couvercle est bien emboîté dans le 
mug et complètement vissé.

◆ Si vous remplissez le mug avec un liquide en ébullition, laissez le liquide 
refroidir au moins 3 minutes sans le couvercle avant de remettre le 
couvercle.

◆ Empêchez le système de sécurité de se déverrouiller accidentellement en 
laissant le bouton dégagé et hors de contact avec d’autres objets.

◆ NE remplissez PAS trop le mug. Remplissez le mug en dessous de sa ligne 
de remplissage comme indiqué.

◆ NE placez PAS le mug au micro-ondes ou au congélateur.

◆ N’utilisez PAS de détergents contenant de la Javel, du chlore, des produits 
abrasifs et/ou d’autres produits chimiques agressifs.

◆ NE remplissez PAS le mug avec des boissons contenant de la pulpe.

◆ N’utilisez PAS le produit s’il est endommagé.

◆ Nettoyez soigneusement le mug avant la première utilisation. Ouvrez le 
cache à l’intérieur du couvercle avant de le rincer ou de le nettoyer.

◆ APRÈS CHAQUE UTILISATION, RINCEZ IMMÉDIATEMENT LE COUVERCLE à l’eau chaude 
en appuyant sur le bouton a�n que l’eau coule à travers le goulot et l’ori�ce d’aération. 

◆ Pour le nettoyer à la main, trempez le couvercle pendant 10 minutes dans 
de l’eau du robinet chaude contenant du liquide vaisselle. Lavez le mug à 
la main à l’eau chaude et avec un produit nettoyant doux. 

◆ Rincez abondamment le mug et son couvercle avant chaque utilisation.

◆ Après le nettoyage et avant l’utilisation, refermez la partie intérieure du couvercle.
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◆ Le bevande calde possono creare pressione interna che porta al rilascio di 
vapore bollente. Prima di bere premere sempre il pulsante tenendo la 
bottiglia lontano dal viso e in posizione verticale per scaricare la 
pressione.

◆ Attenzione! La bevanda che si sta per bere può essere molto calda.

◆ Tenere lontano dalla portata dei bambini quando si riempie con bevande 
calde.

◆ Per usare in modo appropriato la propria bottiglia Kyocera:

RACCOMANDAZIONI PER L’USO

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA

◆ Il tappo Kyocera è progettato per evitare le fuoriuscite.

◆ Il prodotto è adatto per bevande sia calde che fredde.

◆ Il tappo Kyocera incluso nell’acquisto è progettato per funzionare solo su 
questo nuovo modello. Non è adatto per l’utilizzo su altri prodotti.

◆ Per porre il tappo, applicare una leggera pressione verso il basso e ruotare in 
senso antiorario. Ruotare poi il tappo in senso orario per serrarlo completamente. 

◆ Usare la funzione di blocco della bottiglia per evitare di premere il pulsante in modo non intenzionale.

◆ Prima di bere, assicurarsi che il tappo sia correttamente �ssato al 
contenitore e completamente avvitato.

◆ Se si riempie con liquidi bollenti, lasciare che si ra�reddino per almeno 3 
minuti senza porre il tappo.

◆ Evitare di premere accidentalmente la chiusura di sicurezza mantenendo 
il pulsante libero e sgombro da altri oggetti.

◆ NON riempire eccessivamente. Riempire il contenitore appena al di sotto 
del limite massimo come mostrato nella �gura.

◆ NON mettere in microonde o in congelatore.

◆ NON usare detersivi contenenti candeggina, cloro, sostanze abrasive e/o 
altri prodotti chimici aggressivi.

◆ NON introdurre bevande con polpa.

◆ NON continuare a usare il prodotto se danneggiato.

◆ Lavare completamente il prodotto prima del primo utilizzo. Aprire il 
tappo a scatto prima di risciacquarlo o lavarlo.

◆ RISCIACQUARE SUBITO IL TAPPO DOPO OGNI UTILIZZO con acqua calda, 
premendo il pulsante in modo tale che l’acqua scorra attraverso il 
beccuccio e il foro di aerazione.

◆ Lavare a mano, lasciare in ammollo il tappo per 10 minuti in acqua calda con del 
sapone. Lavare a mano il contenitore con acqua calda e un detergente delicato. 

◆ Risciacquare completamente sia il coperchio che il contenitore prima di ogni utilizzo.

◆ Dopo la pulizia, richiudere il tappo prima dell’uso.  
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Fülllinie

Getränk

◆ Heiße Flüssigkeiten können zu Druckaufbau im Inneren des Bechers 
führen, sodass heißer Dampf austreten kann. Halten Sie den Becher in 
aufrechter Position und von Ihrem Gesicht weg, wenn Sie den Knopf 
drücken, damit erst der Druck entweichen kann, bevor Sie trinken.

◆ Achtung! Das Getränk in Ihrem Becher ist unter Umständen sehr heiß.

◆ Halten Sie den Becher außer Reichweite von Kindern, wenn er mit einem 
Heißgetränk gefüllt ist.

◆ So verwenden Sie Ihren Thermobecher von Kyocera richtig:

NUTZUNGSEMPFEHLUNGEN

HINWEISE ZUR REINIGUNG

◆ Der speziell designte Deckel von Kyocera verhindert ein Auslaufen der enthaltenen Flüssigkeit.

◆ Für Kalt- und Heißgetränke geeignet.

◆ Der mitgelieferte Kyocera-Deckel passt ausschließlich auf Ihren neuen 
Becher. Er eignet sich nicht für andere Produkte.

◆ Um den Deckel zu befestigen, drücken Sie ihn leicht nach unten und drehen Sie ihn entgegen 
dem Uhrzeigersinn. Drehen Sie den Deckel dann im Uhrzeigersinn, um ihn komplett festzuziehen.

◆ Betätigen Sie die Sicherheitsverriegelung, um ein versehentliches Drücken des Knopfes zu verhindern.

◆ Bevor Sie trinken, stellen Sie sicher, dass der Deckel fest auf den Becher 
aufgeschraubt ist.

◆ Wenn Sie den Becher mit kochend heißer Flüssigkeit füllen, lassen Sie 
diese mindestens 3 Minuten bei geö�netem Deckel abkühlen, bevor Sie 
den Deckel schließen.

◆ VERMEIDEN Sie eine Überfüllung des Bechers. Befüllen Sie den Becher 
nur bis zur Fülllinie, wie oben abgebildet.

◆ Der Becher DARF NICHT in die Mikrowelle oder das Gefrierfach gestellt 
werden.

◆ Es DÜRFEN KEINE Reinigungsmittel verwendet werden, die Bleichmittel, 
Chlor, Scheuermittel und/oder andere aggressive Chemikalien enthalten.

◆ Es DÜRFEN KEINE dick�üssigen Getränke eingefüllt werden.

◆ Verwenden Sie das Produkt NICHT weiter, wenn Sie eine Beschädigung 
feststellen.

◆ Spülen Sie den Becher vor dem ersten Gebrauch sorgfältig aus. Klappen 
Sie die Abdeckung im Deckel auf, bevor Sie ihn abspülen oder waschen.

◆ SPÜLEN SIE DEN DECKEL SOFORT NACH JEDEM GEBRAUCH mit warmem Wasser ab und halten 
Sie dabei den Knopf gedrückt, damit Wasser durch die Trink- und Lüftungsö�nung �ießen kann.

◆ Wenn Sie von Hand abspülen, lassen Sie den Deckel 10 Minuten in heißem Spülmittelwasser 
liegen. Waschen Sie den Becher mit warmem Wasser und einem milden Reinigungsmittel ab.

◆ Spülen Sie den Deckel und den Becher vor jedem Gebrauch sorgfältig ab.

◆ Achten Sie nach jeder Reinigung darauf, das Innere des Deckels vor dem 
erneuten Gebrauch wieder in seine geschlossene Position zurückzubringen.
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！ACHTUNG

！ATTENTION

！ATTENZIONE

Information
• Der Inhalt dieses Handbuchs kann ohne Vorankündigung geändert werden.
• Dieses Handbuch wurde mit größter Sorgfalt erstellt. Sollten Sie dennoch den Eindruck haben, dass etwas unklar 

ist oder ausgelassen wurde, können Sie uns gerne kontaktieren.
http://global.kyocera.com/living

KYOCERA ist eine eingetragene Marke der Kyocera Corporation.
Alle anderen Marken sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.
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